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בשבת תקומה, השבת שבין יום הזיכרון לשואה 
ולגבורה ובין יום הזכרון ויום העצמאות

כּה אׇמַר יהוה, שַׁבְתִּי אֶל צִיּוֹן וְשָׁכַנְתִּי בְּתוֹך
יְרוּשָׁלָיִם, וְנִקְרְאָה יְרוּשָׁלַיִם עִיר הָאֱמֶת וְהַר יהוה צְבָא
שׁ: כּה אׇמַר יהוה צְבָאוֹת, עדֹ יֵשְׁבוּ זְקֵנִים  ֶֹ וֹת הַר הַקּדֹ

וׁזְקֵנוֹת בִּרְחבֹוֹת יְרוּשָׁלָיִם, וְאִישׁ מִשְׁעַנְתּוֹ בְּיָדוֹ מֵרבֹ 
ָֹמִים: וּרְחבֹוֹת הָעִיר יִמָּלְאוּ יְלָדִים וִילָדוֹת מְשַׂחֲקִים  י
בִּרְחבֹתֶֹיהָ: כּהֹ אׇמַר יהוה צְבָאוֹת, כִּי יִפָּלֵא בְּעֵינֵי 

שְׁאֵרִית הָעָם הַזֶּה בַּיָּמִים הָהֵם, גַּם בְּעֵינַי יִפָּלֵא, נְאֻם 
יהוה צְבָאוֹת: כּהֹ אׇמַר יהוה צְבָאוֹת, הִנְנִי מוֹשִׁיעַ אֶת 

עַמִּי מֵאֶרֶץ מִזְרָח וּמֵאֶרֶץ מְבוֹא הַשָּׁמֶשׁ: וְהֵבֵאתִי 
אתׇֹם, וְשָׁכְנוּ בְּתוֹךְ יְרוּשָׁלָיִם, וְהָיוּ לִי לְעָם, וַאֲנִי אֶהְיֶה 

לָהֶם לֵאלהִֹים בֶּאֱמֶת וּבִצְדָקָה:

זכריה ח

On Shabbat Tekumah (rebirth), the Shabbat 
between Holocaust Remembrance Day and 
Israel Memorial Day and Independence Day, we 
give thanks for the restoration of Jewish 
sovereignty

Thus said the Eternal: I have returned 
to Tzion, and I will dwell in Yerushalayim. 
Jerusalem will be called the City of Truth, 
and the mount of Adonai Tzeva’ot the Holy 
Mount. 
Thus said Adonai of Hosts: There shall 
yet be old men and women in the squares 
of Yerushalayim, each with staff in hand 
because of their great age. And the streets 
of the city shall be crowded with boys 
and girls playing in the squares. Thus 
said Adonai of Hosts, “though it seemed 
impossible to the remnant of this people in 
those days, shall it also be impossible for 
Me?” declares Adonai Tzeva’ot. Thus said 
Adonai of Hosts: I will rescue My people 
from the lands of the east and from the 
lands of the west, and I will bring them 
home to dwell in Yerushalayim. They shall 
be My people, and I will be their God—in 
truth and righteousness.

Zechariah 8

Shabbat and Festival Evening Service
תוספת לערבית לשבת ויום טוב
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תפילה לשלום המדינה

צוּר יִשְׂרָאֵל וְגוֹאֲלוֹ
בָּרֵךְ נָא אֶת מְדִינַת יִשְׂרָאֵל, רֵאשִׁית צְמִיחַת גְּאֻלָּתֵנוּ. 

הָגֵן עָלֶיהָ בְּרב חסְֹדֶּךׇ, 
וּפְרֹשׂ עׇלֶיהָ סֻכַּת שְׁלוֹמֶךׇ. 

ריהָ,  שְׁלַח אוֹרְךׇ וַאֲמִתְּךׇ לְרָאשֶׁיהָ, לְשׁוֹפְטֶיהָ וּלְנִבְחֶָ
וְתַקְּנֵם בְּעֵצָה טוֹבָה מִלְּפָנֶיךׇ, לְמַעַן יֵלְכוּ בְּדֶרֶךְ הַצֶּדֶק, 

ר.  הַחפֶֹשׁ וְהַיּשֶֹֹׁ
חַזֵּק אֶת יְדֵי מְגִנֵּי אֶרֶץ קָדְשֵׁנוּ,

וְהַנְחִילֵם יְשׁוּעָה וְחַיִּים,
וְנָתַתָּ שָׁלוֹם בָּאָרֶץ, 

וְשִׂמְחַת עוֹלָם לְיוֹשְׁבֶיהָ. 
פְּקׇד נָא לִבְרָכָה 

אֶת אַחֵינוּ וְאַחְיוֹתֵינוּ בֵּית יִשְׂרָאֵל
בְּכָל אַרְצוֹת פְּזוּרֵיהֶם. 
טַע בְּלִבָּם אַהֲבַת צִיּוֹן 

וּמִי בָהֶם מִכָּל עַמֵּנוּ 
יְהִי אֱלהָֹיו עִמּוֹ 

וְיַעַל לִירוּשָׁלַיִם עִירְךׇ, 
אֲשֶׁר נִקְרָא שִׁמְךׇ עָלֶיהָ.

Prayer for the State of Israel

Rock and Redeemer of Israel, bless 
the State of Israel, the dawning of our 
redemption.
Shield it with Your compassion and spread 
over it the sukkah of Your shalom.
May a spark of Your spirit inspire the 
actions of its elected leaders and officials, 
judges and advisors that they may 
follow the path of justice, liberty and 
righteousness.
Strengthen the spirit and the hands of 
those who build and protect our holy land 
and grant them salvation and life.
Bring shalom to this land and everlasting 
joy to its inhabitants.
Be with all the people of Israel wherever 
they are.
Plant within their hearts the love of Zion, 
and may those of our people who are so 
inspired, come to Jerusalem, Your city, 

Shabbat and Festival Morning Servic
תוספת לשחרית לשבת ויום טוב
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תפילה לחיילי וחיילות צה"ל 

מִי שֶׁבֵּרךְ אֲבוֹתֵינוּ אַבְרָהָם יִצְחָק וְיַעֲקבֹ , וְאִמּוֹתֵינוּ 
שָׂרָה רִבְקָה לֵאָה וְרָחֵל, הוּא יְבָרֵךְ אֶת חַיָּלוֹת וְחַיָּלֵי 

צְבָא הַהֲגַנָּה לְיִשְׂרָאֵל וּשְׁאָר מְגִנֵּי עַמֵּנוּ, הָעוֹמְדִים עַל 
מִשְׁמַרְתָּם. יִשְׁמְרֵם הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא וְיַצִּילֵם מִכָּל 

צָרָה וְצוּקָה וּמִכָּל נֶגַע וּמַחֲלָה, וְיִשְׁלַח בְּרָכָה וּתְבוּנָה כָל 
מַעֲשֵׂה יְדֵיהֶם. וִיקֻיַּם בָּהֶם הַכָּתוּב: וכִתּתּוּ חַרְבוֹתׇם.

Blessing for Those Service in the Israel 
Defense Forces

May the One who blessed our 
ancestors Abraham, Isaac, Jacob, Sarah, 
Rebecca, Leah and Rachel, bless the soldiers 
of the Israel Defense Forces, and all who 
stand guard protecting our people. May 
the Holy Blessed One protect them and 
save them from all trouble and affliction, 
from all sickness and injury and may God 
grant blessing and wisdom to their actions. 
May the words of the prophets be fulfilled 
through them: they shall beat their swords 
into ploughshares and their spears into 
pruning hooks, nation shall not lift up 
sword against nation, neither shall they 
learn war anymore. And all shall sit under 
their vine and under their fig tree and none 
shall make them afraid. and let us say: 
Amen. 

Shabbat and Festival Morning Servic
שחרית לשבת וליום טוב
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בליל החג הראשון של פסח וביומו, בשבועות, בכל ימי 
סוכות, בשמיני עצרת, בשמונת ימי חנוכה, ביום 

העצמאות ובכ״ח באייר )יום ירושלים( גומרים את 
הלל.

בראש חודש, בחול המועד של פסח ובשביעי של 
פסח, קוראים את הלל בדילוג. 

הברכה שלפני ההלל 

בָּרוּךְ אַתָּה יהוה אֱלהֵֹינוּ מֶלךְֶ הָעוֹלםָ, 
אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בּמִצוְתׇֹיו וצְוִּנָוּ לקְִראֹ אֶת הַהַלּלֵ.

הַללְוּיהָּ 

הַלְלוּ עַבְדֵי יהוה 
ם יהוה: הַלְלוּ אֶת שֵׁ
ם יהוה מְברׇֹךְ יְהִי שֵׁ

מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם:
מֶשׁ עַד מְבוֹאוֹ מִמִּזְרַח שֶׁ

ם יהוה:  מְהֻלָּל שֵׁ
רָם עַל כָּל גּוֹיִם יהוה
מַיִם כְּבוֹדוֹ:  עַל הַשָּׁ
מִי כַּיהוה אֱלהֵֹינוּ
בֶת: הַמַּגְבִּיהִי לָשָׁ
פִּילִי לִרְאוֹת הַמַּשְׁ

רץ: מַיִם וּבָאֶָ בַּשָּׁ
מְקִימִי מֵעָפָר דָּל

פּתֹ יָרִים אֶבְיוֹן: מֵאַשְׁ
יבִי עִם נְדִיבִים לְהוֹשִׁ

עִם נְדִיבֵי עַמּוֹ:
יבִי עֲקֶרֶת הַבַּיִת מוֹשִׁ

מֵחָה אֵם הַבָּנִים שְׂ
הַלְלוּיָהּ:

תהלים קיג

The entire Hallel is recited on the first night 
and on the morning of the first day of 
Passover, on Shavuot, on all the days of Sukkot 
and Shemini Atzeret, on Chanukah, Yom 
Ha-Atzmaut and Jerusalem Day.
Partial Hallel is recited on Rosh Chodesh and 
on all of Passover except for the first day.

Blessing Before Hallel
Barukh are You Adonai our God, Sovereign 
of the universe, who sanctifies us with 
mitzvot, commanding us to recite Hallel.

Halelu-Yah. O servants of Adonai, give 
praise; praise the name of the Eternal. Let 
the name of Adonai be blessed now and 
forever. From East to West, the name of 
the Eternal is praised, Adonai is exalted 
above all nations; God’s glory is above the 
heavens. Who is like the Eternal our God, 
who, enthroned on high, sees what is below, 
in heaven and on earth? God raises the 
poor from the dust, lifts up the needy from 
the refuse heap to set them with the great, 
with the great of God’s people. The woman 
with no children will rejoice like a happy 
mother. Halelu-Yah. 

Psalm 113

Barukh atah Adonai 
eloheinu melekh 
ha-’olam, asher 
qideshanu be-
mitzvotav ve-tzivanu 
li-qro et ha-haleil. 

Halelu-Yah halelu 
‘avdei Adonai, halelu 
et sheim Adonai. 
Yehi sheim Adonai 
mevorakh, mei-’atah 
ve-’ad ‘olam. Mi-
mizrach shemesh 
‘ad mevo’o, mehulal 
sheim Adonai. Ram 
‘al kol goyim Adonai, 
‘al ha-shamayim 
kevodo. Mi  
k-Adonai eloheinu, 
ha-magbihi la-
shavet.
Ha-mashpili li-rot, 
ba-shamayim
u-va-aretz. Miqimi 
mei-’afar dal,
mei-ashpot yarim 
evyon. Le-hoshivi 
‘im nedivim, ‘im 
nedivei ‘amo. 
Moshivi ‘aqeret ha-
bayit, eim ha-banim 
semeichah, halelu-
Yah.

Hallel – Psalms of Praise
הלל
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A Prayer for Democracy by Rabbi Oded Mazor

רַךְ אֲבוֹתֵינו וְאִמּוֹתֵינוּ  בֵּ מִי שֶׁ
רָה, יִצְחָק וְרִבְקָה, יַעֲקבֹ,  אַבְרָהָם וְשָׁ
ה, הואּ יְבָרֵךְ  לְהָה וְזִלְפָּ רָחֵל, לֵאָה, בִּ

ה הָעוֹמְדִים וְהָעוֹמְדוֹת עַל  אֶת אֵלֶּ
וְיוֹן  ִ מוֹקְרַטְיָה, הַשּׁ מַר הַדֵּ מִשְׁ

כָל רַחֲבֵי  נו ובְּ רֶב עַמֵּ לוֹם, מִקֶּ ָ וְהַשּׁ
גֶד  אֵינָם עוֹמְדִים מִנֶּ בֵל, שֶׁ תֵּ

ח אִיוּםּ  ופּוֹעֲלִים לְתִקּוןּ חֶבְרָתִי לְנכַֹ
גִיעָה  ט ופְּ פָּ שְׁ עַל מַעֲרֶכֶת הַמִּ

דוֹשׁ  מְרֵם הַקָּ לְטוֹן הַחקֹ. יִשְׁ שִׁ בְּ
ה  ל צָרָה וְצוקָּ ילֵם מִכָּ רוךְּ הואּ וְיַצִּ בָּ

לותּ  ל הִתְנַכְּ ל נֶגַע מַחֲלָה, מִכָּ כָּ ומִּ
ילָם  פִּ יוֹן לְהַשְׁ ל נִסָּ כָּ גִיעָה ומִּ ופְּ

אֲבָק נֶגֶד  מַּ ם בַּ עַרְעֵר אֶת מְחֻיָבּותָּ ולְּ
עַשׂ וְהֵעָדֵר  ר הַמַּ הָאֲדִישׁותּ, חסֶֹ

בותּ. הַמְערָֹ
יהֶם, וְיִהְיו  מַאֲמַצֵּ ן וְיַצְלִיחו בְּ מִי יִתֵּ
הֶם עַיִן טוֹבָה לְמַעַן יִרְאו עַוָלּוֹת,  בָּ

גֶד  לֵב טוֹב לְמַעַן לאֹ יַעַמְדו מִנֶּ
וְכוֹחוֹת לְמַעַן יִפְעֲלוּ

ל אָדָם  ל כָּ מִירַת הַזְּכויּוֹת שֶׁ עֲבורּ שְׁ
ר הואּ אָדָם אֲשֶׁ בַּ

לוֹם עֲבורּ  ין שָׁ כִּ הַשְׁ לְכוֹנֵן צֶדֶק ולְּ
ה וְיֶלֶד, צֶלֶם  ה וָאִישׁ, יַלְדָּ ָ ל אִשּׁ כָּ

עוֹלָם. ים בָּ אֱלהִֹ

גְלַל  י בִּ תובּ: "כִּ ם.ן הַכָּ זְכותָּ וִיקֻיַםּ בִּ
יךָ ֶֹ ה יְבָרֶכְךָ יְהוָה אֱלה בָר הַזֶּ הַדָּ

לַח יָדֶךָ"  כלֹ מִשְׁ ךָ ובְּ כָל מַעֲשֶׂ בְּ
בָרִים טו,י(, וְנאמַֹר: אָמֵן. )דְּ

Mi Sheberakh avoteinu 
veimoteinu, Avraham 
veSarah, Yitzchak VeRivka, 
Ya'akov, Rachel, Leah, Bilhah 
veZilpah, hu yivarekh et eleh 
ha'omdim veha'omdot 'al 
mishmar hademokratia, 
hashiviyon vehashalom, 
mikerev 'amenu ubekhol 
rachavei tevel, she'einam 
'omdim mineged vepo'alim 
letikun hevrati lenokhach 
iyum 'al ma'arekhet 
hamishpat vepgi'ah beshilton 
hachok. Yishmerem hakadosh 
barukh hu veyatzilem 
mikol tzara vetzuka umikol 
neg'a machalah, mikol 
hitnaklut vepgi'a vemikol 
nisayon lehashpilam 
vele'ar'er et mechuyavutam 
bima'avak neged 
ha'adishut, choser hama'as 
vehe'ader hame'oravut. 
Mi Yiten veyatzlichu 
bema'amatzeihem, veyihiyu 
bahem 'ayin tova lema'an 
yir'u avalot, lev tov lema'an lo 
ya'amdu mineged vekochot 
lema'an yife'alu 'avor kol 
isha va'ish, yalda veyeled, 
tzelem elohim ba'olam. 
Viykuyam bizchutaman 
hakatuv: "ki biglal hadavar 
hazeh yivarekhekha Adonai 
eloheikha bekol ma'asekha 
uvekhol mishlach yadekha 
venomar Amen.

God of our ancestors 
Abraham and Sarah, Isaac and Rebecca, 
Jacob, Rachel, Leah, Bilha, and Zilpah, 

Bless those who stand in defense of 
democracy, equality, and peace, 

From among our people and those all 
over the world who work to repair society 
in the face of the threat to the justice 
system and the rule of law

May the Holy One protect them and save 
them from all trouble and distress, and 
from every plague and illness, 

From all harassment and injury and 
any attempt to humiliate them and 
undermine their commitment 

In the fight against indifference, inaction, 
and noninvolvement.  

May their efforts be successful, and may 
they have:

A good eye (to see wrongs done) 

A good heart (so as not to stand 
idly by)

And the strength to act 

To protect the rights of all

To do justice and bring peace to every 
person made in the image of God in the 
world. 

May the words of the Torah be fulfilled: 
“For because of this thing God will bless 
you in all of your efforts and in all of your 
undertakings” (Deut. 15:10) 

And let us say: Amen 
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A Prayer for Israel at 75 by Rabbi Ayala Ronen Samuels
תְּפִלּהָ לשְִׁלוֹם הַמְּדִינהָ בּיְוֹם עַצמְָאוּתָהּ הַ-75

רָאֵל וְגוֹאֲלוֹ צוּר יִשְׂ
רָאֵל רֵךְ נָא אֶת מְדִינַת יִשְׂ בָּ

יהָ עֵת זִעֲזוּעַ אַמּוֹת סִפֶּ בְּ
מֶיהָ. חָרַת זִיו שָׁ וְהַשְׁ

ךָ רבֹ חַסְדֶּ הָגֵן עָלֶיהָ בְּ
מֵהַפּוֹעֲלִים לְעַרְעֵר אֶת מוֹסְדוֹתֶיהָ 

מְצוּקָתָהּ. וּמֵאוֹיְבֶיהָ, הָאוֹרְבִים לָהּ בִּ

יהָ, ךָ לְרָאשֶׁ לַח אוֹרְךָ וַאֲמִתְּ שְׁ
לְשׁוֹפְטֶיהָ וּלְנִבְחָרֶיהָ,

אֱבָקִים עַל הֲגַנַּת מוֹסְדוֹתֶיהָ, לַנֶּ
מֹר עָלֶיהָ, זְעָקִים לִשְׁ לְאֶזְרָחֶיהָ, הַנִּ

הּ. מַת אַפָּ הַיּוֹצְאִים לְהֵאָבֵק עַל נִשְׁ
נוּ. י אֶרֶץ קָדְשֵׁ ק יְדֵי מְגִנֵּ חַזֵּ

קדֹ נָא לִבְרָכָה אֶת אַחֵינוּ וְאַחְיוֹתֵינוּ פְּ
זוּרֵיהֶם, כָל אֲרָצוֹת פְּ בְּ
לְמַעַן יִצְטָרְפוּ לְזַעֲקָתֵנוּ

מִירַת שְׁ לוּ חֵלֶק בִּ וְיִטְּ
הוּדִי. מְדִינַת הָעָם הַיְּ

יב נוּ לְהַקְשִׁ תַח אֶת לִבֵּ פְּ
כֵנֵינוּ וּלְתִקְוָתָם. ל שְׁ לִכְאֵבָם שֶׁ

מִיד                            טוֹב תָּ שׁ בְּ לָמְדֵנוּ לְחַדֵּ
דִינָה.        רִיאַת הַמְּ ה בְּ אֶת מַעֲשֵׂ

Rock and Redeemer of Israel,
bless the State of Israel at this moment 
when its foundations are shaking, and the 
splendor of its skies are darkening.

Protect it with Your loving kindness
from those working to undermine its 
institutions and from its enemies who 
are just waiting to attack her while she in 
distress.

Bestow your light and truth upon its 
leaders, judges, and elected representatives, 
those struggling to defend its institutions, 
its citizens crying out to protect it, filling 
its streets in a struggle for its soul.
Strengthen the defenders of our holy land.

Be mindful of our brothers and sisters
in all the lands of the Diaspora,
that they may join us in our outcry
and participate in safeguarding
the State of the Jewish People.

Open our hearts that we might hear  
our neighbors’ pain and hopes.
Teach us to always renew the inherent 
goodness
in the creation of the state.

The Prayer for 
the State of Israel 
was adopted at 
the time of the 
founding of the 
state by Rabbi 
Yitzhak Halevi 
Herzog and Rabbi 
Benzion Hai Uziel. 
The additions 
and emendations 
for the 75th 
Independence 
day were written 
by Rabbi Ayala 
Ronen Samuels. 

התפילה לשלום 
המדינה נתקנה 
סמוך להקמת 

המדינה ע"י הרב 
יצחק אייזיק הלוי 

הרצוג והרב בן ציון 
חי עוזיאל. התוספות 
וההתאמה לעצמאות 

75 נעשו ע"י הרבה 
אילה רונן סמואלס
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Remove from among us hatred 
and enmity,
zealotry and malice, and plant
in our hearts love and companionship,
shalom and friendship.
Grant shalom in the land and  
infinite happiness for all of its inhabitants.
which bears Your name. Spread Your spirit 
over all the inhabitants of our land. Uproot 
hatred and animosity, jealousy and evil. 
Plant in our hearts love and kinship, peace 
and friendship. And speedily fulfill the 
vision of Your prophet: Nation will not lift 
up sword against nation, neither shall they 
learn war anymore. And let us say: Amen.

נְאָה וְאֵיבָה נוּ שִׂ רְבֵּ הָסֵר מִקִּ
עוּת קִנְאָה וְרִשְׁ

נוּ אַהֲבָה וְאַחֲוָה לִבֵּ וְטַע בְּ
לוֹם וְרֵעוּת. שָׁ

אָרֶץ לוֹם בָּ ן שָׁ תֵּ
בֶיהָ. מְחַת עוֹלָם לְיוֹשְׁ וְשִׂ

הַאֲצֵל מֵרוּחֲךָ 
בֵי אַרְצֵנוּ. עַל כָּל יוֹשְׁ

הָסֵר מִקִּרְבֵּנוּ שִׂנְאָה וְאֵיבָה,
קִנְאָה וְרִשְׁעוּת. 

וְטַע בְּלִבֵּנוּ אַהֲבָה וְאַחֲוָה,
שָׁלוֹם וְרֵעוּת.


